
Die XXIX. Septembris 
Dedicationis  

S. Michaëlis Archangeli. 
 

 
 

Въ к 7f дeнь септeмвріz 

С™aгw  
михаи1ла ґрхaгGла 

Introitus.                                      Ps. 102. 
Benedícite Dóminum omnes Angeli 
ejus: poténtes virtúte, qui fácitis 
verbum ejus, ad audiéndam vocem 
sermónum ejus. Ps. ibid. Bénedic 
ánima mea Dómino: et ómnia quæ 
intra me sunt, nómini sancto ejus.  
V. Glória Patri. 
 
 

Пристyпъ                          Pал. Rв.  
Благослови1те гDа вси2 ѓгGли є3гw2, си 1льніи 
крёпостію, творsщіи сл0во є3гw2, 
ўслhшати глaсъ словeсъ є3гw2. Pал. 
т0йже. Благослови2, душE моS, гDа, и3 
вс‰ внyтрєннzz мо‰, и4мz с™0е є3гw2.  
С. Слaва nц7Y. 

Oratio. 
Deus, qui miro órdine Angelórum 
ministéria, hominúmque dispénsas: 
concéde propítius; ut a quibus tibi 
ministrántibus in cælo semper 
assístitur, ab his in terra vita nostra 
muniátur. Per Dóminum nostrum 
Jesum Christum, Fílium tuum: Qui 
tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus 
Sancti Deus, per ómnia sæcula 
sæculórum. 
 

Моли1тва 
Б9е, и4же чyднымъ чи1номъ ѓгGльскіz 
слyжбы и3 чlовёческіz u3строsеши, 
подaждь ми1лостивнw, да и4же тебЁ 
служaще на нб 7си2 всегдA предстоsтъ, т‡и 
на земли2 жив0тъ нaшъ њградsтъ. ГDемъ 
нaшимъ ї}сомъ хrт0мъ, сн7омъ твои1мъ, 
и4же съ тоб0ю живeтъ и3 цaрствуетъ въ 
є3ди1нствэ д¦а с™aгw бGъ, во всz6 вёки 
вэкHвъ. 

Léctio libri Apocalýpsis beáti Joánnis 
Apóstoli.                                     Apoc. 1. 
In diébus illis: Significávit Deus quæ 
opórtet fíeri cito, mittens per Angelum 
suum servo suo Joánni, qui 
testimónium perhíbuit verbo Dei, et 
testimónium Jesu Christi, quæcúmque 
vidit. Beátus qui legit, et audit verba 
prophetíæ hujus: et servat ea, quæ in 
ea scripta sunt: tempus enim prope est. 
Joánnes septem ecclésiis, quæ sunt in 
Asia. Grátia vobis, et pax ab eo, qui 
est, et qui erat, et qui ventúrus est; et a 
septem spirítibus, qui in conspéctu 
throni ejus sunt: et a Jesu Christo, qui 
est testis fidélis, primogénitus 
mortuórum, et princeps regum terræ, 
qui diléxit nos, et lavit nos a peccátis 
nostris in sánguine suo. 

Чтeніе кни 1ги ґпокaлmpіса блажeннагw 
їwaнна ґпcла.                       Ґпок. №. 
Во дни6 џны: СказA бGъ, є 4же подобaетъ 
бhти вск0рэ, послaвъ чрез 8 ѓгGла своего 2 
рабY своемY їwaнну, и4же свидётел-
ствова сл0во б9іе и3 свидётелство ї}съ 
хrт0во, и3 є3ли6ка ви 1дэ. Бlжeнъ чтhй, и3 
слhшащіи словесA прbр0чествіz, и3 
соблюдaющіи пи 6санаz въ нeмъ: врeмz бо 
бли1з 8. Їwaннъ седми1мъ цRквамъ, ±же 
сyть во ґсjи: блг dть вaмъ и3 ми1ръ t 
сyщагw, и 3 и4же бЁ, и3 грzдyщагw, и3 t 
седми2 духHвъ, и5же пред8 пrт0ломъ є3гw2 
сyть, и 3 t ї}са хrтA, и 4же є4сть 
свидётель вёрный, пeрвенецъ и3з 8 
мeртвыхъ и3 кн7зь царeй земнhхъ: 
лю1бzщу ны 2 и3 њмhвшу нaсъ t грBхъ 
нaшихъ кр0вію своeю. 



Graduale. Ps. 102. Benedícite Dómi-
num omnes Angeli ejus: poténtes vir-
túte, qui fácitis verbum ejus. V. Bé-
nedic ánima mea Dóminum, et ómnia 
interióra mea nomen sanctum ejus. 
Allelúja, allelúja. 
V. Sancte Míchael Archángele, defénde 
nos in prælio: ut non pereámus in 
treméndo judício. Allelúja. 
 

Степeннаz Pал. Rв. Благослови 1те гDа, вси2 
ѓгGли є3гw2, си1льніи крёпостію, творsщіи 
сл0во є 3гw2. С. Благослови2, душE моS, 
гDа, и3 вс‰ внyтрєннzz мо‰, и4мz с™0е 
є3гw2. А #ллилyіа, ґллилyіа. 
С. С™hй михаи 1ле ґрхaгGле, защити 2 ны 2 въ 
брaни: да не поги1бнемъ на стрaшнэмъ 
судЁ. А #ллилyіа. 

 Sequéntia sancti Evangélii se-
cúndum Matthæum.              Matth. 18.  
In illo témpore: Accessérunt discípuli 
ad Jesum, dicéntes: Quis putas major 
est in regno cælórum? Et ádvocans 
Jesus párvulum, státuit eum in médio 
eórum, et dixit: Amen dico vobis, nisi 
convérsi fuéritis, et efficiámini sicut 
párvuli, non intrábitis in regnum 
cælórum. Quicúmque ergo humiliáve-
rit se sicut párvulus iste, hic est major 
in regno cælórum. Et qui suscéperit 
unum párvulum talem in nómine meo, 
me súscipit. Qui autem scandalizáverit 
unum de pusíllis istis, qui in me cre-
dunt, éxpedit ei, ut suspendátur mola 
asinária in collo ejus, et demergátur in 
profúndum maris. Væ mundo a scán-
dalis. Necésse est enim ut véniant 
scándala: verúmtamen væ hómini illi, 
per quem scándalum venit. Si autem 
manus tua, vel pes tuus scandalízat te, 
abscíde eum, et prójice abs te: bonum 
tibi est ad vitam íngredi débilem, vel 
claudum, quam duas manus, vel duos 
pedes habéntem, mitti in ignem ætér-
num. Et si óculus tuus scandalízat te, 
erue eum, et prójice abs te: bonum tibi 
est cum uno óculo in vitam intráre, 
quam duos óculos habéntem, mitti in 
gehénnam ignis. Vidéte, ne contem-
nátis unum ex his pusíllis: dico enim 
vobis, quia Angeli eórum in cælis 
semper vident fáciem Patris mei, qui in 
cælis est.  
Credo. 

 Послёдованіе с™aгw є3ђліz t матfeа.  
Мf. и7i. 

Во врёмz џно: Приступи1ша ўчн7цы2 ко 
ї}су, глаг0люще: кто 2 ќбw б0лій є4сть въ 
цrтвіи нб cнэмъ; И# призвaвъ ї}съ 
nтрочA, постaви є5 посредЁ и4хъ и3 речE: 
ґми1нь гlю вaмъ, ѓще не њбратитeсz и3 
бyдете ћкw дёти, не вни1дете въ цrтво 
нб cное: и4же u5бо смири 1тсz ћкw nтрочA 
сіE, т0й є4сть б0лій во цrтвіи нб cнэмъ: и3 
и4же ѓще пріи 1метъ nтрочA таково 2 во 
и4мz моE, менE пріeмлетъ: ґ и4же ѓще 
соблазни1тъ є3ди1наго мaлыхъ си1хъ 
вёрующихъ въ мS, ќне є4сть є3мY, да 
њбёситсz жeрновъ nсeлскій на вhи є3гw2, 
и3 пот0нетъ въ пучи 1нэ морстёй. Г0ре 
мjру t собл†знъ: нyжда бо є 4сть пріити2 
соблaзнwмъ: nбaче г0ре человёку томY, 
и4мже соблaзнъ прих0дитъ. Ѓще ли рукA 
твоS и3ли2 ногA твоS соблажнsетъ тS, 
tсэцы 2 ю 5 и3 вeрзи t себє2: добрёйше ти2 
є4сть вни1ти въ жив0тъ хр0му и3ли2 
бёдну, нeже двЁ рyцэ и3 двЁ н0зэ 
и3мyщу ввeржену бhти во џгнь 
вёчный: и3 ѓще џко твоE соблажнsетъ 
тS, и3зми2 є5 и3 вeрзи t себє2: добрёйше 
ти2 є4сть со є3ди1нэмъ џкомъ въ жив0тъ 
вни1ти, нeже двЁ w4цэ и3мyщу ввeржену 
бhти въ геeнну џгненную. Блюди1те, да 
не прeзрите є3ди1нагw t мaлыхъ си 1хъ: гlю 
бо вaмъ, ћкw ѓгGли и4хъ на нб 7сёхъ вhну 
ви1дzтъ лицE nц7A моегw2 нб cнагw. 
 

Вёрую. 



Offertorium.      Apoc. 8. Stetit Angelus 
juxta aram templi, habens thuríbulum 
aúreum in manu sua: et data sunt ei 
incénsa multa: et ascéndit fumus 
arómatum in conspéctu Dei. Allelúja. 

Прин0съ            Ґпок. и7. СтA ѓгGлъ 
пред8 nлтарeмъ хрaма, и3мёzй кади1лницу 
злaту въ рyцэ своeй: и3 даны 2 бhша є3мY 
fmміaми мн0зи, и3 и3зhде дhмъ 
кади1лный пред8 бGа. А #ллилyіа. 

Secreta 
Hóstias tibi, Dómine, laudis offérimus, 
supplíciter deprecántes: ut eásdem, 
angélico pro nobis interveniénte 
suffrágio, et placátus accípias, et ad 
salútem nostram proveníre concédas. 
Per Dóminum nostrum Jesum 
Christum, Fílium tuum: Qui tecum 
vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti 
Deus, per ómnia sæcula sæculórum. 

Тaйнаz 
ЖRтвы хвалы 2 тебЁ, гDи, прин0симъ, 
прилeжнw молsще, да т‡ижде, 
ходaтающи за ны 2 ѓгGлстёй п0мощи, и3 
u3ми1лостивленъ пріи1меши, и3 къ нaшему 
спасeнію u3спёти подaси. ГDемъ нaшимъ 
ї}сомъ хrт0мъ, сн 7омъ твои1мъ, и4же съ 
тоб0ю живeтъ и3 цaрствуетъ въ 
є3ди1нствэ д¦а с™aгw бGъ, во всz6 вёки 
вэкHвъ. 
 

Communio.     Dan. 3. Benedícite 
omnes Angeli Dómini Dóminum: 
hymnum dícite, et superexaltáte eum 
in sæcula. 
 

Причащeніе        Дан. г 7. Благослови1те 
вси2 ѓгGли гDни гDа: пёснь рци1те и3 
превозноси1те є3го 2 во вёки. 

Postcommunio. 
Beáti Archángeli tui Michaélis in-
tercessióne suffúlti: súpplices te, 
Dómine,  deprecámur; ut quod  ore 
proséquimur, contingámus et mente. 
Per Dóminum nostrum Jesum 
Christum, Fílium tuum: Qui tecum 
vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti 
Deus, per ómnia sæcula sæculórum. 

Попричащeніе 
Блажeннагw ґрхaгGла твоегw2 михаи1ла 
ходaтайствомъ подкрэплeни, прилeжно 
тS, гDи, м0лимъ, да є4же u3сты 6 
послёдуемъ, њсzжeмъ и3 мhслію. ГDемъ 
нaшимъ ї}сомъ хrт0мъ, сн7омъ твои1мъ, 
и4же съ тоб0ю живeтъ и3 цaрствуетъ въ 
є3ди1нствэ д¦а с™aгw бGъ, во всz6 вёки 
вэкHвъ. 

 


